Serv: vahdet, gül, kesrettir. Serv-i semen-ber, kesret içinde vahdettir. Semen, beyaz güldür. Aynı şeyi Galip'te: Serv-i gülfürüş şeklinde görürüz ki, kendini kesret şeklinde gösteren vahdet demektir. Serv, elif ve sayı olarak bir "1" şeklindedir. Gül ise çok yapraklı olduğu için kesrettir. Yine Fuzüli'nin şu beytinde gül ve serv karşılaştırılır. Ey gül ne aceb silsile-i müşg-i terin var Vey serv ne hoş cân alıcı işvelerin var Bu beytin izahı hulâsa olarak şudur: Hakk'ın kesret ve vahdet halinde görünüşü. Hâmid, aynı şeyi nür ve zulmet ile ifade ediyor. Nür vahdet, zulmet ise kesrettir. Durur bir kibriyâ-yı bi-nihâyet nür u zulmette Berâber cümle mevcüdat ü eşyâ hep muhabbette Fuzüli, ben kesrete bürünmüş bir vahdete erişmek istiyorum, Ey bahçevan, bu kesret âlemini seyretmek bana bir fayda sağlamaz. Ben gülü değil, güle bürünen servi görmek istiyorum. Nevayi'de de aynı şeyi görüyoruz. Gülni serv üzre hayâl ettim könül bostanıda Rast aytây Burada rast, doğru kelimesi serve; ziba güzel kelimesi de güle aittir. Bir de serve gül aşılarlar. O gül servden gıdasını alır, büyür ve servi sarar. "Serv-i gül-endam" budur. Birinci mısrada sevda aynı zamanda "süda" okunur. Ticaret ma'nâsınadır. İkinci mısradaki "süd" da fayda ve kâr ma'nâsınadır. İki kelime arasında cinas vardır. 7D Eyfuzüli odlara yansun bisât-ı saltanat Yegdür andan Hak bilür bir güşe-i külhan mana (Ey Fuzüli, saltanat yaygısı yani yatağı ateşlere yansın. Allah bilir bana bir külhan köşesi ondan daha iyidir.) Saltanatı bir yaygı, yatak, uzanacak yere benzetiyor. Saltanat dünya zevkleridir, masivadır. Bu dünya zevkleri ateşlere yansın, mahvolsun. Yemin ederim ki, oturmak ve içinde yaşamak için bana bir hamam külhanı ondan daha iyidir. 